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• RHiutu hovor: Stiskněte a podržte 2 sekundy multifunkční tlačítko nl (touch zone) jednoho ze dvou sluchátek, abyste 

zachytili příchozí hovory. 

• Přepínání skladeb: V hudebním režimu krátce stiskněte multifunkční tlačítko [1] (touch zone)  na LEVÉM sluchátku 
dvakrát, dokud přehrávání nepřepne na další stopu, nebo krátce stiskněte multifunkční tlačítko [1] (touch zone) na LEVÉM 
sluchátku dvakrát, dokud se přehrávání nepřepne na předchozí skladbu. 

• Virtuální asistent: stisknutím multifunkčního tlačítka [1] (dotyková zóna) jednoho ze dvou sluchátek třikrát systém vyvolá 
virtuálního asistenta vašeho zařízení: Sin (pro Apple systémy) nebo Google Assistant (pro Android systémy).  

 

6. Technické vlastnosti  
  

Verze Bluetooth®: 5.0 

Rozšíření Přenos: 10 m 

Použití: 3h (nové baterie, 100% nabité, střední objem) 

Doba nabíjení: 1,5h (sluchátka), 2h (základna) 

Garica Baterie: DC 5V/ 1A max. 

Frekvenční odezvu: 20Hz -20kHz 

RF frekvenční pásmo: 2,400-2,4835 GHz 

Maximální RF výstup <=2,5 mW e.l.r.p 

Baterie: Lithium 3,7V/30mAh (sluchátka) Litio 3.7V/400mAh (základní) 

Provozní teplota: O·C - 45•C 

Teplota nabíjení: O•C - 45•C 

7. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

EN - uživatelská příručka / Bluetoolh sluchátka Meliconi Safe Pods EVO 

[1] Multifunkční tlačítko (touch zone) 
[2] LED indikátor sluchátek 
[3] LED indikátor  nabíjení na základně  
[4] Základní USB Type-C paměťový port 

Bezpečnostní aspekty 

P ERICULAR! Produkt obsahuje lithium baterie: k předejít nebezpečným situacím se používají následující indikace: 
• Udržujte produkt mimo zdroje nadměrného tepla (> 60 °C): nikdy ho nevyhazujte do ohně, nenechávejte ho na slunci přímo 

vystavené, nenechávejte ho v prostoru pro cestující na slunci; 
• Udržujte produkt dál od vody a tekutin obecně. Nikdy neponořujte do vody nebo tekutiny; 
• Nikdy se nepokoušejte produkt vysušit zahříváním (např. fénem, troubou, mikrovlnnou troubou); 
• Vyhýbejte se dětem a domácím mazlíčkům. Produkt obsahuje malé části, které mohou být velké (riziko zadusení a vnitřní 

popáleniny); 
• V případě náhodného požití kontaktujte okamžitě lékaře > pohotovosti kvůli vyjmutí . Baterie Oe Lilia mohou způsobit popáleniny 

vnitřních orgánů a dokonce smrtelné poškození); 
• Nedoporučuje se používat produkt při řízení vozidla; používání produktu za jízdy může být v některých oblastech/zemích 

nelegální; 
• Pro obnovu produktu používejte pouze vhodné a schválené závěsné lišty. 

AKCE! 

• Neotvírejte produkt ani se nepokoušejte vyměnit šlahety; 
• Nepoužívejte poškozený produkt; 
• Pokud se při nabíjení cítíte popálení, vyjměte produkt a kontaktujte podporu; 
• Pokud baterie uniká kapalina, vyjměte ji bez přímého dotyku rukama (dráždivé a korozivní), produkt už nepoužívejte a kontaktujte 

asistenci; 
• Produkt je vybaven bezpečnostním zařízením, které zabraňuje pádu mísy, pokud okolní teplota překročí povolené limity (příliš 

vysoká nebo příliš nízká teplota). Ujistěte se, že teplota je v mezích použití pro doplnění produktu; 
• Pokud se produkt nemá používat dlouhodobě, skladujte a uchovávejte na chladném a suchém místě, aby se zabránilo nadměrnému 

vybíjení baterie; 
• Pokud je životnost po nabití velmi krátká, baterie se vyčerpají. 

Provozní teplota (°C) 0 -45 

Teplota nabíjení (0C) 0 -45 

Bezpečnost pro slyšeníAbyste předešli možnému poškození udHo, nepoužívejte sluchátka na 
vysokou hlasitost po dlouhou dobu. Za určitých okolností je nutné zesílit nebo přestat poslouchat, aby se zabránilo 

rušení nebo přehlušování okolního hluku a vytváření nebezpečných situací. 

Obsah balíčku 

11 labbricante, Meliconi S.p.A., uvádí, že typ rádiového zařízení, True Wireless MySound "Sale Peds EVO", je v souladu se směrnicemi 
2014/53/EU (RED) a dalšími produktovými směrnicemi.11 Plný text Deklarace shody LIE je k dispozici na následující adrese: 
www.meliconi.com/doclsafepodsevo 

8. Zmenšování produktů a balírství 

Evropská směrnice 2012/19AJE o odpadu, elektrických a elektronických zařízeních (WEEE) stanoví, že tyto 
spotřebiče nesmí být likvidovány v běžném toku komunálního tuhého odpadu, ale musí být sbírány samostatně, aby 
se optimalizoval recyklační a recyklační tok materiálů, které je tvoří, a zabránilo se Potenciální poškození zdraví a 
životního prostředí v důsledku přítomnosti potenciálně škodlivých látek.11 Symbol přeškrtnutého kontejneru je umístěn na 
všech produktech, které je třeba pamatovat. Odpad lze sbírat v příslušných sběrných centrech, nebo může být zdarma 
doručen distributorovi, kde bylo zařízení zakoupeno, při nákupu nového ekvivalentu, nebo bez povinnosti pořídit 
nové zařízení menší než 25 cm. Pro další informace o správném likvidování těchto zařízení kontaktujte prosím 
odpovědnou státní službu. Odstranění baterií z produktu je odpovědností konsorcia, které se stará o likvidaci 
samotného produktu. 

 

Tento symbol označuje, že produkt obsahuje vestavěné dobíjecí baterie podléhající evropské 
směrnici 2013156/EU, a proto jej nelze likvidovat s běžným domácím odpadem. Produkt musí být vyzvednut v 
vhodném recyklačním centru nebo předán prodejci.  

• 2 Safe Pods EVO sluchátka (pravá a levá) 
• Nabíjecí základna 
• USB Type-C Slot 
• Návod k použití 

 
 
 

 
1. Prezentace 

Bezdrátová sluchátka MySound "Safe Peds EVO"  vám díky Bluetooth® technologii umožňují: 
• poslouchat hudbu bez !iii; 
• automaticky se váže při přijímání hovoru při poslechu hudby; 
• Telefonujte pomocí svého chytrého telefonu. 

2. Nabíjení baterie 

Při prvním použití je systém plně nabitý, základna se sluchátky zasunou {asi 2 hodiny). Každé sluchátko je vybaveno vnitřní 
dobíjecí baterií, která umožňuje nepřetržité používání produktu přibližně 3 hodiny. Uvnitř základny je dobíjecí baterie s větší kapacitou; 
Energie v něm obsažená umožňuje sluchátka několikrát dobíjet v jakékoli situaci, i bez externího zdroje (zcela vzdálená zákla dna 
umožňuje  nabíjení sluchátek Lino třikrát). 

Ricanca della Base: 
Vložte USB Type-C konektor dodaného kabelu do zásuvky základny [4]; 
Druhý konec USB kabelu vložte do USB adaptéru (5 voltů); můžete použít USB port na zapnutém počítači; Během nabíjení zůstane 
LED [3] svítit červeně, pokud je nabití základny pod 25 %, a  zůstane modré, pokud je nad 25 %; 
Po dokončení nabíjení LED [3] zhasne. 

Nabíjení sluchátek: 
Poznámka: Pro nabíjení sluchátek musí být spodní víčko zavřené 

Vložte sluchátka do nabíjecí základny a zkontrolujte, zda LED [3] začne blikat: blikání je červené, pokud je nabití 
baterie pod 25 %, a modré, pokud baterie přesahuje 25 %; 
Pokud tomu tak není, znamená to, že základnu je prázdná: připojte USB zdroj pro současné nabíjení 
sluchátek Obase+); 
Když budou sluchátka plně nabitá, LED [3] bude! Pevná barva. 

Základny zbývá o 25 % více a sluchátka se 
dobíjejí 

Základny zbývá méně než 25 % nabití a 
sluchátka se dobíjí 

Základna má zbytkový náboj větší než 
25 % 

Pevná červená LED Základna má nabití méně než 25 % 

 
Optimální situace  

doporučuje se dobíjet základnu, 
dokud LED nezhasne 

 
Optimální situace  

 
doporučuje se dobíjet základnu, 

dokud LED nezhasne 

3. Poprvé páruji zařízení "Bluetoolh" (mobilní telefon) 

Při prvním použití sluchátek Sale Peds EVO  s Bluetooth zařízení11• je nutné zařízení s náušníky spárovat ("párování"): 

Párování Autumalico: 
1. Vypněte® Bluetooth připojení na zařízení, které se má spárovat (např. smartphone); 
2. Otevřete spodní kryt, aniž byste sundali sluchátka; 
3. Zapněte Bluetooth připojení" a aktivujte funkci "Hledat zařízení" na zařízení, které se má spárovat (např. Smartphone). 

Ujistěte se, že váš telefon má zapnutou možnost "viditelný pro všechny"; 
4. Ve svém telefonu zkontrolujte seznam nalezených Bluetooth zařízení a vyhledejte "Sale Pods EVO"; 
5. Vyberte položku "Sale Peds EVO" a postupujte podle pokynů na obrazovce telefonu pro spárování. (Pro více informací se 

podívejte do uživatelské příručky vašeho telefonu); 
6. Pokud je vyžadováno heslo, zadejte "0000" (4krát nula, není nutné pro nedávná zařízení);  
7. Jakmile je párování hotové, nasaďte si aunculary a zkontrolujte, zda vydávají zvuky. Pokud je to nutné, zesílit nebo upravit 

hlasitost z mobilu; 
8. Pokud zvuk nehraje, vložte obě sluchátka do základny a opakujte postup od kroku 1. 

Ruční párování : 
1. Vypněte®  Bluetooth připojení na zařízení, které se má spárovat (např. smartphone); 
2. Vyndejte obě sluchátka a zkontrolujte, zda LED diody [2] blikají takto: 

Headset 1: Osvětlování modrá 

Headset 2: Led Pryč 

Poznámka: Pokud jsou auncolany, jakmile jsou vyjmuty ze základny, oba vypnuté, stiskněte a držte obě multifunkční tlačítka [1] (touch 
zone) po dobu 5 sekund, dokud LED diody [2] nezačnou blikat modře, a čekejte na sekvenci popsanou v předchozí tabulce; 

3. Zapněte® Bluetooth připojení a aktivujte funkci "DispositM search" na zařízení, které se má spárovat (např. smartphone). 
Zkontrolujte, že telefon má aktivovanou možnost "viditelný pro všechny"; 

4. Na telefonu zkontrolujte seznam Bluetooth zařízení, najděte je a vyhledejte "Sale Pods EVO"; 
5. Vyberte položku "Sale Peds EVO" a postupujte podle pokynů na obrazovce telefonu pro spárování. (Pro více informací se 

podívejte do uživatelské příručky vašeho telefonu); 
6. Pokud je vyžadováno heslo, zadejte "0000" (4krát nula, není nutné pro nedávná zařízení);  
7. Jakmile je párování hotové, nasaďte si sluchátka a zkontrolujte, zda přehrávají zvuky. Pokud je to nutné, zesílit nebo upravi t 

hlasitost na mobilu; 
8. Pokud zvuk nehraje, vložte oba aunkuláry do základny a opakujte postup od kroku 1. 

4. Připojení ke sluchátkům – Připojení po prvním párování 

Akce: Používání  EVO sluchátek Sale Pods  při řízení vozidla se nedoporučuje a v některých zemích je nelegální. Konzultujte a 
dodržujte platné zákony a předpisy týkající se používání sluchátek při řízení vozidla a vždy věnujte maximální opatrnost a pozornost 
při řízení. 

Při běžném používání stačí otevřít víko nabíjecí základny: sluchátka se automaticky připojí ke svému zařízení Bluetoolh®, pok ud je 
zapnuté a přítomné v okruhu 10 metrů (automatické bolestné napíjení). 

Po dokončení používání auncolanu se doporučuje umístit je do základny, abyste je mohli nabit při dalším použití. 

Pokud sluchátka nejsou používána a připojena mimo nabíjecí stanici, rychle se vytratí; aby se zabránilo jejich vypnutí, stiskem 
multifunkčního tlačítka [1] (dotyková zóna) na obou sluchátkách asi 5 sekund, dokud neuslyšíte signál vypnutí; pokud jsou sluchátka 
v provozu, je nutné před jejich vypnutím zastavit produkci zvuku. 

Když přijmete hovor, hudba je přerušena a vyzvánění je přehráno z obou sluchátek; Když hovor skončí, hudba se automaticky 
znovu spustí. 

 

5. Lllilizace hudby a příkazů volání 

• Pauza / Přehrát: Během přehrávání v hudebním režimu krátce stiskněte multifunkční tlačítko [1] (touch zone) kteréhokoli 
sluchátka pro pozastavení; stiskněte znovu pro pokračování přehrávání aktuální skladby.  

• Přijímání/zamýšlení hovorů: Krátce stiskněte multifunkční tlačítko [1] (touch zone) kteréhokoli  sluchátka jednou, abyste 
přijali příchozí hovor nebo ukončili konverzaci. 
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Pevná modrá 
LED 

Blikající modrá LED 

Blikající červená LED 
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